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Cmammsi npucesiueHa GUGHUEeHHIO NpPoOaeMU O0emepMIHONO2I3ayil V CYYACHIU AHIMIUCLKIL MEPMIHON02IYHIN
niocucmemi MauwuHo0y0y8anHs. AKmMyanoHICmb 00CHIONCEHHs 3YMOBIIeHd NPOGIOHOK POJIIIO HAYKOBO-MEXHIUHOT
mepMiHOCcUCmeMu 8 aH2IOMOSHINl (paxositl KomyHikayii. Memorw yiei cmammi € 6usyeHHA npobdiemu
OdemepMminono2izayii' y 3a3HaveHitl mepMiHONI02IYHIl niocuUcmems.

Hemepminonocizayia — asuuje cmane i akmusHe Oisl CYYACHO20 cmawy mosu. Bona euceimaroe nocmitinuii
npoyec 83aeMo0ii MePMiHOI0SIYHOI | 302aNIbHOBHCUBAHOI TeKCUKU. AHANIZ CIOBHUKOBUX cmamell c8i04ums npo me,
WO 3HAYHY YACTUHY O0GIOHUKIE HOBUX CIi6 CKIAOAIOMb O0eMepMIHON02I308aHI mepMiHooOuHuyi. Bonu 3assuuai
BUHUKAIOMb HA NIOTPYHMI HOMEHKAAMYPU | MeXHIUHUX mepMminie. B pesynrvmami oocnioscenns Oyno eusHayeHo, wo
no3a medcamu MepMIHONI02IUHO20 NOAsA JIeKCUYHI O0OUHUYi 6mpauaroms O03HaKu “‘ideanvHozo” mepmina i
Haby8armv, eMOYIUHOCII MA eKCRPECUBHOCMI.

Kniouogi cnoea: mepminonozis mawuno6yo0yganus, 0emepminoa02izyis, mepminonoziune nose, niocucmema,
nepeHocHe 3HaueHHs, Qpa3eono2izm.
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Cmamvs  nocesiyeHa  uzyueHuio  npobiemvl  OeMepMUHONOSU3AYUU 6  COBPEMEHHOU  aH2IULCKOU
MEPMUHONI02UUECKOU noOCUCmeMe Mauunocmpoenue. AKmyaibHoCmb UCCAe008aHUsl 00YCI08eHa 8edyujell PObio
HAYYHO-MEXHUYECKOU MEPMUHOCUCEMbL 8 AH2NOS3bIYHOU NPOpecCUoHATbHOU  KoMMyHuKayuu. Lleavio smoil
cmamui A67I51eMCsL U3ydeHue npodremvl NOAUCEMUU 8 YKAZAHHOU MEPMUHOIOSUYECKOU nodcucmeme.

Jlemepmunonozuzayus — seleHue ROCMOIHHOE U AKMUGHOe Olsi coepeMenHo20 ssvika. Ona ocgewjaem
HOCMOSIHHBIL  NPOYECC  B3AUMOOCUCIBUS  MEPMUHONIOZUYECKOU U 00ueynompedumensHoi aekcuku. Ananus
CILOBAPHBIX cmamell C8UOeMeNbCmEyenm 0 MOM, YMo 3HAYUMETbHYIO YACHb CPABOYHUKOE HOBBIX CNI06 COCMAGISION
0emepMUHONIO2U306AHHbIE MepMUHOoLo2uYecKue eOunuybl. OHU 0ObIYHO BOPMUPYIOMCS HA OCHO8E HOMEHKIAMYPbL U
MEeXHUYECKUX mepmuHos. B pesynomame ucciedosanus 66110 onpedeneno, 4mo 3a npedenamu mepMuHoOI02U4ecKo20
nOJIsL IeKCUYeCKUue eOUHUYbl MEPSIOm NPUSHAKU «UOCAIbHO20» MEPMUHA U CHIAHOBAMCS IMOYUOHALLHLIMU U
IKCHPECCUBHBIMU.

Knioueevie cnosa: mepmunono2uss MAawuHOCMpoeHUs, OemepMUHOIOSU3AYUs, MEPMUHOIOSUYECKoe NoJe,
noocucmema, NepeHOCHOe 3HaveHue, PPaseoiocusm.
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The paper focuses on the problem of determinologization in modern English special subsystem of terms —
mechanical engineering. Relevance of the study is explained by the leading role of scientific and technical
terminology in the English system of professional communication.The purpose of this article is to study the problem
of determinologization in the specified terminological sybsystem.

Determinologization is constant and active phenomenon for modern languages. It highlights the ongoing process
of interaction of terminological and general vocabulary.The analysis of dictionary entries helped to point out that
many handbooks of new words included the term units subjected to the process of determinologization. They are
usually formed on the base of nomenclature and technical terms.The thorough investigation helped to define that
outside of the terminological field lexical units lost the signs of "ideal" term and they became emotional and
expressive units.
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[IuTasHg TepMiHA i TEPMIHOJIOTII BITHOCHTBCS IO aKTyalbHUX TpoOieM JiHTBicTHKH. Ha cydacHoMy etari
0CcOOMHBY yBary BUeHI (OKYCYIOTh Ha CHCTEMATH3allii i yJOCKOHAJICHHI TEPMiHOCHCTEM OKPEMHX Tairy3eH, OCKUTBKI
BIpDHO YIIOPSAIKOBAaHA TEPMIHOJIOTIS HE TUTBKH PENPe3eHTYye HAaWOIMBII MPOTPECHBHY CHUCTEMY IIOHATH, a W Mae
MPOTHOCTUYHI BJIACTHUBOCTI 1 CIpHsE NOAAJBLIOMY PO3BUTKY HayKH. Po3poOiieHi OKpeMi NHTaHHS Taly3eBHX
TepMiHOJOTI#: MeaumuHOi TepmiHonorii — FO.A. 3amuwii, A.B. SHkoB [1], ropumuunoi Tepminonorii — LM.
I'ymoBcbka [2], ekonomiuHoi — O.B. I'no6a [3], B.JI. Imenko [4], Tepminosnorii puakoBux B3aemuH — 3.b. Kynensko
[5], xomm’roTepunx Ttexuonoriii — H.FO.Boumapenko [6], Tepminomnorii dinocodii — I.B.Cepemtok [7]. Ilurtanus
TEpMIHOJIOTI] — Il He TUIbKM HalllOHAJIbHO-ICTOpUYHA, ajie ¥ IHTepHalllOHaJIbHA MpobJeMa icTopii CBITOBOI HayKH,
icTOpIi JTIOJACHKMX IMBLNI3ALilM 1 MOIIYKIB B3a€MOPO3YMiHHS M HapojaMu. OKpiM TOTO, NOCIHIIKEHHS NPUPOIH
TepMiHa SIK 0COOIMBOTO THUITY CJIOBA 30aradye i po3IIMPIOE HAIll KOTHITHBHHEI Te3aypyc [8, ¢.249].

3a ocTaHHI JEKilbKa AECATHPIY Taly3p MAIIWHOOYIYBaHHS 3a3Haja KapAWHAIBHUX 3MiH Yy 3B’S3Ky i3
3aMpoBa/PKEHHSIM HOBHX pEBONIOMIHHUX TEXHOJNOTiH, i CHOTOAHI HAYKOBO-TEXHIYHHWH Mporpec copuse Il
MOJANBIIOMY PO3BUTKY. TepMIHOJOTISI MamMHOOYAyBaHHS YTBOPIOE OCOONMBHHA JIEKCHYHUH MPOIMIAPOK, SKHN
MIOCTITHO 3MIHIOETBCS, YIOCKOHAJIOETHCSA Ta CIYTye 3aco00M criiKyBaHHS (axiBmiB. TepmiHoNOTIUHI OxWHUII
raimy3i MamMHOOYOYBaHHA € JAWHAMIYHOIO CHCTEMOIO, IO XapaKTEepU3YEThCsS MEBHUMH 3aKOHOMIPHOCTSIMH
(yHKIIOHYBaHHS 11 CKJIaJOBUX. 3MICT KOXKHOI'O OKPEMOIO TE€pMiHa BHU3HA4yae HOro Micue B CHUCTEMi, 3yMOBIIIOE
3B’SI3KHU 1 B3a€MOJIIIO 3 IHIIMMH €JIEMEHTaMHU CUCTEMH.

AKTyaJbHiCTh POGOTH 3YMOBJICHO TPOBIJHOI POJUII0 HAYKOBO-TEXHIUYHOi TEPMIHOCHCTEMH Yy Cy4acHid
aHIJIOMOBHIN (axoBii KomyHikauii. HeoOximHicTh aHami3y MiACHIIOETECS THUM (AKTOM, IO KOMIUIEKCHE
JOCHiKeHHsT (eHOMeHy JeTepMiHooriamii y TepMiHOJNOTIUHIM mifcucTeMi MalIMHOOYIyBaHHS Cy4acHOI
aHTITICHKOT MOBH paHille He 3 iCHIOBAIOCS.

Metor0 mi€i cTaTTi € BHUBYCHHS MPOIECY ICTEPMIHONOTI3AIl B aHTIIHCHKIA TEpMIHOJOTIUHIN mimcucTemi
MAaIIMHOOYIyBaHHS.

006’exkTOM TOCTITKEHHS € TSPMIHOJIOTIYHA MMiJCHCTEMa MAIIMHOOYyBaHHS Cy4acHOI aHTJIICEKOT MOBH.

IIpeamerom pociimkenHsi € (eHOMEH IeTepMIiHONOTI3amii B AHTIIMCHKIA TEPMIHOJOTIUHIN mimcucTeMi
MAaIIMHOOYIyBaHHS.

MartepiasoM TOCTiIKeHHSI CIYI'yBaB KOPIIYC TEPMIiHOJOTIYHOT JieKCHKH 00csaroM 5000 JeKCUYHUX OJUHHUII,
BiZIOpaHUX METOJIOM CyUUIbHOI BHUOIPKM 3 JIeKCHMKOTpadiyHUX JoKeped (TIyMadHHX CIOBHHUKIB TEpMIHIB
MaIIMHOOYAyBaHHS; IEPeKIaHUX CJIOBHHUKIB TEPMiHIB MAalIMHOOYIyBaHHs), 3 PEKJIAMHHUX MPOCIHEKTIB (ipM-
BUPOOHMKIB MpoAyKii MamMHOOYIyBaHHS Ta 3 NEpIOJMYHUX BHUAAHb Yy Tajy3i MallMHOOYIyBaHHS. 3arajbHHi
00CsT OmparboBaHOro Marepiany — 0Ju3pK0 9500 CTOPIHOK TEKCTY.

[TonsTTst  ,,TepMiH” [0 LLOTO 4Yacy HE 3HAMIIO BHUYEPITHOTO BHM3HAueHHs. KokeH ydeHHi, 3aJie)KHO Bij
3araJJbHOTEOPETHYHNX TO3MUIIH 1 CBOiX ymomo0aHb, BHCIIOBIIOE BJIACHI NOTJSIIM Ha IPUPONY 1 XapakTep
TEPMIHOOAWHUIIb. AHAI3 TEOPSTHYHUX KOHIEMIIA 3 MpoOJeMH TepMiHO3HABCTBA ITOKA3aB, IO IIiff TEPMIHOM B
OCHOBHOMY pO3yMIiIOTh CIIOBO a00 CIIOBOCHOJYYCHHS, IO CIYXHTb JJsI BHU3HAYEHHS BiIMOBIIHOTO
CIeI[iali30BaHOTO MOHATTS 1 BiIHOCUTHCS 110 MEBHOT rany3i Hayku abo texHiku [9, c. 48], [10, c. 220], [11, c. 14].

EBomrorist Tepmina y MoBi BinOyBaeThes "cripanenoniono". I3 3aradpHOT MOBH TEPMIHOJOTIS OTPUMYE CBIH
OymiBeNmpHHMI MaTepial, OpraHi30BaHHWU 3TiTHO MOBHUX 3aKOHIB i 3YMOBJCHHH pPO3BUTKOM CHCTEMH MOHATH 1
B32€EMO3JIEIKHICTIO, 1110 ICHY€e MIXK TOHATTSAMHU JIaHOT Tany3i Hayku abo TexHiku. [1oTiM TepMiHM OBEPTAIOTHCS /10
3arajibHOi MOBH 31 3MiHEHUM, 30aradyeHUM 3HaueHHsM. [Iporiec eBoIOLIii TepMiHa y MOBI MOKHA MPOLTIOCTPYBAaTH
HACTYITHUM YHHOM: 3araibHa MOBa — TEPMIHOJIOTIs — 3aranbHa moBa [12, ¢.145].

[MpuHuunoBo Oynb-KWil TEPMiH MOXeE CTaTd CIIOBOM 3arajibHOi JIeKCMKH. [Ipu 1poMy BinOyBaeThcs
nerepminosorizamis Tepmina [11, c. 133]. JlerepmiHosori3anisi — SIBUIIE CTale 1 akTHBHE JUIsS CYYacHOTO CTaHy
MoBH. BOHa Bif3epkammoe MOCTIHHUI Mpolec B3a€MOJIi TEPMIHOJOTIYHOI 1 3araJbHOBXKHBAHOI Jiekcuku [13, c.
196]. 3HauHy YacTHHY IOBIIHUKIB HOBUX CIIB CKJIQJAIOTh JCTCPMIHOJIOTi30BaHI TEPMIHOOMUHHMIII. BoHU 3a3BHyaii
BHUHHUKAIOTh HA MiAIPYHTI HOMEHKJIATYpH 1 TeXHIYHUX TepMiHiB [11, c. 134].

SIxuro 3BepHYyTHCS A0 icTopil nuTaHHs, TO, mounHaoun 3 30-x pokiB XIX cromiTTs, niTeparypHa MOBa aKTUBHO
BOMpae 10 cebe creniaibHy TepMIHOJIOTIUHY JieKcuKy. Lle mos'a3ano 3 rimbOokuM iHTepecoM 10 (akTiB i MOHSTH
TOYHUX 1 IPUPOJAHUX HAYK, 3 3aXOIUICHHSM HOBUMH BHHAXOAaMH, 3 IIUPOKOIO IOIYJISIPU3ALI€I0 HAYKOBUX 3HAHb.
HaykoBa MoBa BIUIMHYJIa i Ha (paseosorito. Ii cTani 3B0poTH i HAyKOBa TepPMiHOMIOTS MOYAIH BUKOPHCTOBYBATHCS
3a MeXaMH CrelianbHuX ramy3ed. LlikaBuM € ¢akT TeMIopaabHOI MOCHTiJOBHOCTI NMPOHWKHEHHS CIIEIiaJIbHUX
TEPMiHIB y 3arajbHONiTEpaTypHy MoBy. CrouaTky naeTepMmiHojorizyBanacs ¢axoBa JIEKCHKa MaTEeMaTHKH,
MeXaHiku, acTpoHOMii, a moTiM (3 60-x pokiB XIX cromiTrs) — Tepminm Giosyorii i meaunuan. Y 50-Ti poku XX
croiitts Haykosenpb K. Coxop 3a3HauaB, mo 90% Heorori3MiB BHHUKAIOTh Ha 06a31 HAyKOBO-TEXHIYHOI TepMiHOIOT{
[11,c.134].

Ha cyuacHomy erami JeTepMiHONIOTI30BaHI ()axoBi JIEKCHYHI OAMHHII MOXYTh PENpEe3eHTYBAaTHCh B YCHIH i
JiTepaTypHiii MOBi, (paseonoriyHux jpxepenax. CiiJ 3a3HAYUTH, IO y CHEHIAUIBHUX CIOBHHMKAX 1 CHIMKIIONEMIAX
3arajbHOTO THILY TEpPMiH 30epirae cBOIO HayKoBY crenudiky. Aje, OCKUIBKM IIi BUIAHHS OPIEHTOBaHI Ha IINPOKE
KOJIO YWTadviB, SIKI HEJOCTAaTHBO OPIEHTYIOTBCS y JaHiil raiy3i, BOHM HE 3aBXIM CIPHUHMAIOThCS BipHO. Y
MyONIIMCTUYHNX 1 XYAOXKHIX TEKCTaX HayKoBa TOYHICTb TepMiHa € MiHIManbHOIO. lle MOsICHIOETBCS TUM, IO



3a3HAYCHI TEKCTH 3HAXOAATHCS 33 MEXaMH CHEeIM(IKA TepMiHOJIOTiYHOTO Toyis. M. MocToBHii 3a3Hadae, 110
JIETEPMIHOJIOT13aIlisl — 1€ CBOEPITHE 3pYIICHHS 3HAYCHHS. [103HaUEHHS 3MIHIOETBLCS 31 3MIHOIO CYTTEBOCTI IMTOHATTS
abo HaOyBae IHMMX O3HAK Y 3B’S3KY i3 3MiHOIO HOMiHamii. TepmiH, skuii HaO0yBae HETEPMIHOIOTIYHOTO 3HAYCHHS y
XYJIOXHBOMY KOHTEKCTI UM TIPOIIECi MOBIICHHS, € BHYTPIIIHIM BapiaHTOM OJHOTO i TOTO X ciioBa. OTXxe, Ha TyMKY
JOCTITHUKA, Y TIPOIIeCi AETEPMiHOJIOTI3aIlil MPOSABISIIOTECS HE JIMIIEe OKa3i0HAIbHI, OKPEeMi MOXKIMBOCTI BXKUBAHHS
TepMiHa 1033 MEXaMH{ TEPMIHOCHCTEMH, alle i MPUPOJHE MPArHEHHS MOBIIIB MPOTUCTOATH IporiecaM (opmaizarii
nekcuuHoi oquui [13, ¢. 196].

VY naniit poOOTI Mig AeTEepMIHOJIOTI3ALIEI0 MU OyIeMO PO3yMITH BHXIJ TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAYEHHS 1032 MEXi
YiTKOI CHCTEMH, YCTAJICHHS HOr0 y 3arajbHOBXKHMBAaHIHM JICKCHI i F€HEpaTHBHY 3JaTHICTh MOpQooTidHoi GopMu
TepMiHa BXOJIUTH J0 CHHTAaKCUYHOI'O OTOYEHHSI HETEPMIiHOJIOTIYHOTO KOHTEKCTY, CIIPUSI0YM BUHUKHEHHIO BiITIHKIB
3Ha4eHH. [CHye JieKiibKa NPUYMH, [0 CIIOHYKAJIH JI0 peaizalii nporecy aeTepMiHoorizanii (axoBuX JeKCHIHUX
OJIMHUIB y CYOMOBI MallIMHOOYTyBaHHSI.

3 omHoro OOKy, 3HaYHa YacTHHA BOKAaOyIspy 3a3HaueHOI CYOMOBH CTa€ BiIOMOIO 11032 MEXaMH HayKOBO-
TexHiYHUX Kill. [[lnpoke BUKOPHUCTAHHS TaKUX TEPMIHIB sIK antenna "anmena”, pump "nacoc", valve "knanan”, pipe
"mpy6a", transistor "mpausucmop", indicator "inouxamop'", machine "eepcmam', "mawuna", BUKIHKaHE
notpedbamMu KOMYHIKaIlil Ta MOIIMPEHHSIM HayKOBO-TEXHIYHHUX 3HaHb. OcOOIMBO MOKAa30BOIO Ta IIKABOIO € iCTOpis
nepmoro ciosa. Antenna Oymo 3amo3mueHe 3 JIATHHCHKOI MOBH, J€ BOHO OyJIO CIIEIiajli30oBaHMM CIIOBOM i
ceMaHTH3yBajo pei Ha kopabni. CrovaTKy 3a3HadeHe CIOBO Oyjo 3armo3W4eHe A0 300JOTIYHOI TepMiHOJIOTI, 1e
3aB/sIKM MeTadopu3alii BOHO MOYaio M03HaYaTH BYCUKU-IYNaibld Yy koMax. Y XX CTOMITTI rany3b pamioTeXHiKu
3a3Hajia OYpXJIMBOTO PO3BHUTKY, IO CHPHIO MONIMPSHHIO paaioTexHiYHOi Tepminoorii. Cimoo antenna
CEMaHTHU3YBAJIO "nosimpsnutl npusood, sAKull NIOSIUYEMbCA HA wjo2nax O Yiosnosanus paodioxsuis”. Y cdepi
MAIIMHOOY/IyBaHHS CEMaHTHKA CJIOBA 3a3HaNa MEBHUX 3MiH 1 BOHO HAOYyJIO 3HAUCHHS "npucmpiti 0151 cmediceHHs1 3
207108HUM Kaberem mpancnopmuo2o 6iska". 3 4acoM BiOYBCs CEMaHTHYHHH 3CYB 32 (YHKUIEIO 1 Y MIOJECHHOMY
CIIIKYBaHHI TaK CTaJIH HAa3UBATH OYAb-IKUN IPUCTPIH IS yIOBIIOBAHHS PaliOXBUIIb.

3 apyroro 00Ky, OKpeMi TepMiHH, HE BTPa4arOyd CBOTO TEPMIHOJOTIYHOTO 3HAYCHHS, MEPEXOAATh 0 chepu
3araJbHOB)KMBAHOI JICKCHKH, HAOyBaroYM IMEPEHOCHUX 3Ha4eHb. Tak TepMiH atmosphere, okpiM BH3HaYeHb ra30BOl
OOOJIOHKH 1 OJWHUINI THCKY, MOXXE O3HAYaTH YMOBHU CIIBICHYBaHHS JXHBHX ICTOT, CTOCYHKH TOIIO, HaIp.:
atmosphere of pleasure "ammocgepa 3adosonenns"”; atmosphere of distrust "ammocgpepa nedosipu”; atmosphere of
envy “ammocghepa 3azopocmi”; relaxed atmosphere "Opyocus obcmawnoska', formal atmosphere "ogbiyitina
obcmanoska.

Excrentito Tepmina atmosphere MoxXyTh MPOITIOCTPYBATH i IPUKIAIH 3 XYA0KHBOI JIITEpaTypH.

I was thirteen, just of an age to enjoy most keenly the atmosphere of muffled drams (I. Auchincloss, The House of
Five Talents, p.15).

...Even when full employment came there was still an atmosphere of poverty and insecurity... (J. Braine, Room
at the Top, p.46).

... The weeks in the Turners’ household with its atmosphere of tragedy had not helped him to get his mind clear
(D. Lessing, The Grass in Singing, p.19).

The older servants became inflected with the atmosphere of imminent catastrophe (C.P.Snow, The Conscience of
the Rich, p.80).

There entered the room with this smartly turned-out young officer the strong atmosphere of a larger public
world( I. Murdoch, The Red and the Green, p.44).

HaBezieHi npukiiasiy CBi4aTh MpO CEMAHTHUYHY PI3HOBHIHICTH CTPYKTYpPH 3 TEPMIHOM Yy TOMY BHUIAJKY, KOJIH
TEPMIHOOAMHHII BUXOAMWTh 32 MEXI 3a3Ha4€HOI TepMiHOcHcTeMu. PeaizoBaHe NepeHECeHHs CIiBBIIHOCUTHCS 3
KOHTEKCTyaJIbHUM 00’€KTOM y KOXKHOMY BHUNAJKy, 30epiralouu npu 1boMy rojOBHY O3HAaKy — BU3HAUCHHS SIBHIIIA,
sKke icHye B JiiicHocTi. sl BU3HAU€HHsS 3HAYEHHS Yy KOXXHOMY BHIIQJIKy HEOOXIZHO 3'SICyBaTH CHHTaKCHYHE
OTOYEHHSI 1 KOHTEKCTyaJlbHi YMOBH, & TOMY BIIXHJICHHS B TOYHOCTI TEPMIiHOJOTIYHOI Kopenswii Oy/e pi3HUM Juis
KO’KHOTO BHIAJIKy 3 OISy Ha oOctaBMHM oToueHHs. CucreMa IMOXiZHMX 3HaYeHb TAaKUM YHHOM B CTaHi
TEPMIHOJICKCUKHM HAaCTUIBKM PO3POCTA€ThCs, WO i NMPAaKTUYHE BiJOOpaKEHHS B MeEXax 3BHYAMHOIO TIYyMayHOTO
CJIOBHUKA CTa€ HEMOXKIIMBHM.

V moenHaHHI 3 3araJbHOBXHMBAaHHUMH CIIOBAMH CIIOCTEPIra€MO TAaKOX TEpMiHU vacuum "saxyym” Ta engine
"osueyn", "momop". Hanpuknan: vacuum of nonlove "eaxyym menro6o6i"; social vacuum "coyianenuu eaxyym',
engine of subtle pleasure "3aci6 suwyxkanozo 3aooeonennsn"; engine of life "osueyn ocumms”.

Y TepMiHOCHCTEMI MAIIMHOOYAYBaHHS 3HAYCHHS TEPMiHIB PO3KPHBAETHCS IIISIXOM TOYHHX AeQiHIIIN, sKi iM
MPUIHACYIOTHCS.

screw a devise used for fastening materials together, consisting of a threaded and usually tapered shank
that has a slotted head by which it may be rotated so as to cut its own thread as it bored through the material

bolt a bar or rod that forms part of a locking mechanism and is moved by a key or a knob

construction the thing constructed ; a structure

ballast a device for maintaining the current in a circuit

machine an assembly of interconnected components arranged to transmit or modify force in order to
perform useful work

3a3HaueHUM JIEKCUYHMM OJIMHHMISIM BJIACTHBA JICEMOLINHHICT, 3 OMIAAY Ha Te€, IO TEPMiHM ITOKJIMKaHi
CTBOPIOBaTH TOYHY YSBY MpO MHOHATTSA 1 npeamer. Ilpm Buxoni i3 TEpMIHOJIOTIYHOTO MOJIS TEPMiHOOAMHHMIL



MiIaoThesl TeHepanizamnii. BoHn HaOyBaloTh y3araJlbHEHOTO 3HAYEHHS, BTPAdar0Th CHCTEMHICTh, TOYHICTH 1
OIHO3HAYHICTh [8, ¢.251]. [Ipu boMy TepMiHOIOTIUHA NediHillis cTae HaAMIPHOIO 1 BiIOYBaEThCs BTpaTa 3B’ SI3KY 3
cneniadbHAM TOHATTAM. [lop.: caliber "nesnuii posmip eupoby abo Odemani” (cyOMoBa MamMHOOYIyBaHHS) —
caliber "posmip, dhopma uozo-nebyOs" (3ararbHa MOBA).

TouHiCT 1 OTHO3HAYHICTH TEPMIHOOJMHUII BTPAYAIOTh i IIPH MEPEHECEHH] 10 IHIIOTO TEPMiHOJOTIYHOTO IO
[11, c. 136]. IcHye mekinbpKa THITB TaKUX TIEPCHECEHD.

. Konu 1Bi ranysi MaroTh aesky cdepy nepexperienns. [lop.: valve "kranan” (CcyoOMOBa MaIlInHOOYyBaHHS)
—valve "senmuiv" (CyoOMoBa HahTOTIEPEPOOHOT IPOMUCIIOBOCTI).

. Konu tepmiHonoriuni mons 30BciM pizui. Ilop.: hole "omsip” (cyomoBa mammHOOymyBauus) — hole
"nomunxa" (CcyOMOBa OOYUCITIOBABHOT TEXHIKH).

IIpn Buxoxi i3 TEPMIHOJOTIYHOIO IOJS MAIIMHOOYJIYBaHHS JICKCHYHI OJWHMII HaOyBalOTh EMOLIHHOTO
3abapBiieHHs 1 miaraots Metagopusaii. [lop.: machine "mawuna”, "éepcmam” (cyomoBa MaltmHOOy TyBaHHS) —
machine "mroouna, wo npayioe, Ak mawuna); motor "osueyn”, "momop" (cyOMoBa MammHOOYIyBaHHSI) — MOtOr
"pyxosuti myckyn", "pyxoeuii neps" (cyOMOBa aHaTOMI().

Crnix 3a3HauuTH, MO CBOEpimHA Meradopa, BIACTHBA MPOLECY AETEPMIHOJIOTIRAlil, AEMI0 BiIpi3HIETHCS Bif
MeTadopH K CTHITICTHIHOTO 3ac00y, IKUI BXKUBAETHCS Y CBIIOMIN pedIeKTHBHINA TisITFHOCTI MaliCTpa XyI0KHBOTO
cioBa. Meradopa TYT BHCTYIIA€ K IEBHHUH BiITIHOK 3HaUYCHHS, SK (pikcamis i JeTepMiHAIlsl OUITXOM MepEeHECeHHS
ICHYIOYOro HaiiMeHyBaHHSI.

3a Mex)aMHu TepMIHOJIOTIUHOI CHCTEMH JISKCUYHI OJIMHUIII CYOMOBH MalllMHOOYAyBaHHS, I€TEPMIHOJIOT13YI0UHCh,
30arauyloThCs MOTEHIISIMH (paseostorizariii.

TEPMiH MaTHHOOYyBaHHS (dhpaseosoriam

shaft

bolt cmeporcens,

6onm make a shaft or bolt of it pusuxysamu

brass JlamyHb, YKIAOKA get down to the brass nails;

part brass rags with smb. dicmamucs 00 Cymi cnpasu;

posipsamu Opyxcoy 3 KUMOCh

balk 6azxa make a balk of good ground nponycmumu Haz2ooy,
current nomik, cmpymins 10 breast the current imu npomu meyii
vacuum saxyym feel a vacuum in the lower regions zeonoonimu

tool incmpymenm a bad workman quarrels with his tools;

sharpen one's tools;

play with edged tools y noeanozo maticmpa 3aeacou incmpymenm eunen;

20my6amucs;

epamu 3 60cHeM

Crnix 3a3HauuTH, IO HA BIAMIHY BiJ TEepMiHiB, (paseoyorizMaM NIpHUTaMaHHAa CKCIPECHBHICTh Ta EMOIIiHE
3a0apBIICHHS.

Cdepa BXKHBaHHS JNEKCHYHUX OAWHUIB cheprd MammHOOYMyBaHHS Ha "BUXOHi" 13 TEPMIHOCHCTEMH 3HAYHO
pozmmproeThesi. HaBommMMo npuKiIaan BUKOPHCTaHHS 3a3HAUCHUX JIETEPMIHOJOTI30BAHUX OJUHHUIb B XYIOXKHIX
TEKCTax.

1. construction "xoncmpykyis” (cyOMoBa MamIMHOOYHYBaHHs) — put a construction of smth "negipro
maymauumu wocs"” (ppaseosoriam):

Michael rose again "I am glad the honourable member has removed a construction which others beside myself
had put on his words" (J. Galsworthy, The Silver Spoon, part Il, ch. 11');

2. bolt "60oam" (cyomoBa ManmHOOYyBaHHs) — bolt upright "306cim npsamo” (ppaszeonoriam):

Regardless of the captain's cries, they didn't clear at all, but stood there, bolt upright and staring (Ch.Dickens,
Martin Chuzzlewit, ch. XXII);

3. steam "nap" (cyOMoBa MamtMHOOYyBaHHS) — put on steam "noxeéanumucs"(Phpa3zeonorizm):

Get on a little faster; put a little more steam on, ma'am, pray (Ch. Dickens, Pickwick Papers, ch. XLVIII);

4.  screw "esunm" (cyOMoBa MamIMHOOYIYBaHHS) — apply (turn) the screw (abo put the screw on) "pobumu
mucnenns", "namuckamu na éci knonku" (Gppazeonorizm):

No communication passed between father and son for some days. The former was sulky at this silence, but not
disquieted for, as he said he knew where he could put the screw upon George, and only waited the result of that
operation (W.Thackeray, Vanity Fair, ch. XII).

Y XymoxHii miTepaTypi 3 METOI0 JOCATHEHHS CTHIIICTHIHOTO e(eKTy MOXIMNBE MOPYIICHHS MeXi
TEPMIHOJIOTIYHOTO IOJIS 3 BUUEPITHOIO JETEPMIHOJIOTI3AIIEI0 OKpeMuX TepMiHooauHuIb [11, ¢. 136]. OcranHiii i3
HaBeJCHNX HAMM TPHUKIAIIB CBIMYATH TPO Te, IO Ha "BHXOHi" 13 TEPMIiHOJIOTIYHOTO IIOJISA JIGKCHYHI OJIWHUII
MOXYTh CHHOHIMI3yBaTHCh, BCTYMAlOYM B CHHOHIMIUHI pagu. Ll BnacTHBICTE He € XapakTepHOIO Ui
TEPMIHOJIOTIYHOT JIEKCHKH, L0 MOSICHIOETHCSI YITKICTIO CEMaHTUYHUX MEX.

Takox AeTepMiHOJIOTi30BaH1 JICKCHYHI OJJMHUIII MOXYTb BUKOPUCTOBYBATHCh Y IIOETUYHUX TBOpax. Hampukian.

I will put on me that gallant gear,

Brave first garb of the human kind,

Travel the moors and the hills of deer,



And feel on my body the kiss of the wind.

(Neil Munro, The Kilt's my delight, p.15)

3a3BHUail JEeTEPMIHOJOTI30BaHI cjoOBa HAOYBAarOTh y MOETHYHHUX TBOPAX EKCIIPECHBHOCTI Ta EMOIITHOTO
3a0apBICHHS.

BucHOBKH J0CTiT;KeHHSI Ta MePCHeKTHBH MOJAJBIINX HAYKOBHX Po3Bifok. [lerepmiHomorizariis — sBUIIE
CTaJie i aKTUBHE JJIsI CYYaCHOTO CTaHy TEPMiHOJIOTIYHOI MiICHCTEMH MAIIWHOOYAyBaHH:. 3a3HadeHNH (eHOMEH MU
PO3YMI€EMO SIK BHXiJ] TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAYEHHSI 11032 MEKI YITKOT CHCTEMH MaIIMHOOY/TyBaHHS, YCTaleHHs HOTO Y
3araJbHOB)KMBAHIH JIGKCHUIII 1 TeHepaTUBHY 3/1aTHICTh MOP(}OJIOTriyHOI (OpMHU TepMiHA BXOJUTH A0 CUHTAKCHYHOTO
OTOYEHHS HETEPMIHOJIOT'IYHOTO KOHTEKCTY, CHPUSIIOUYM BUHUKHEHHIO BIATIHKIB 3HAU€HHS. Y Po0OOTi Oyii0 BUSBICHO
JIeKiJIbKa TPUYMH, IO CIIOHYKalHM 10 peajizauii mpouecy aerepMiHouorizanii GaxoBUX JEKCHYHHX OIMHULE Y
cyOMOBI MalIMHOOYyBaHHs. 3 0JJHOrO OOKY, 3HaAYHA YaCTHHA BOKaOyJIsIpy 3a3Ha4eHOi CyOMOBH CTa€ BiIOMOIO 11032
MeKaM{ HayKOBO-TEXHIYHMX KiJI, 110 BHUKJIMKaHe MOTpedaMu KOMYHIKalii Ta HOIIMPEHHSM HayKOBO-TEXHIYHHMX
3HaHb. 3 Ipyroro 00Ky, OKpeMi TepMiHH, HE BTpAa4alOYH CBOTO TEPMiHOJOTIYHOTO 3HAYCHHS, IEPEXOAATh 10 chepu
3araJbHOBKMUBAHOI JICKCHKH, Ha0OyBarOUM NEPEHOCHUX 3HAYEHBb. Y TEPMIHOCHCTEMI MAIIMHOOYAYBaHHS 3HAUCHHS
TEPMiHIB PO3KPHUBAETHCA IIIAXOM TOYHHX AeiHimid, AKi iM NPUMHACYIOTHCA. 3a3HAUYEHUM JICKCHIHUM OIMHHUIIIM
BJIACTHBA JICEMOIIiIHICTh 3 OTJISAY Ha Te, [0 TSPMiHN MOKJIMKAaHI CTBOPIOBATH TOYHY YSABY PO MOHATTS i IPEIMET.

AHauti3 mporiecy AeTepMiHOJIOTI3alli]l y CyJacHiil TepMiHOIOTIYHIN MiACUCTEM] MaITHHOOYAYBaHHS CBIqUIUTH TIPO
Te, 0 Ha "BHXOZI" i3 TEPMIHOJNOTIYHOTO IOJISA JIEKCHYHI OJWMHII BTPAavalOTh O3HAKW '"imeanmpbHOTO" TepMiHA i
HaOyBalOTh EMOLIIMHOCTI, EKCIIPECUBHOCTI, MOXXYTh MeTa(OpU3yBaTHCh Ta CHHOHIMI3yBaTuchb. Y mporeci
JICTEPMIHOJIOTI3allii 3MIHIOETHCS IHTEHIS 1 eKCTCHINS TEepMiHiB MamuHoOynyBanHsa. Crig 3a3HAYUTH, IO
CIPOMOXHICTh TEpMiHa TOYHO i OJHO3HAYHO CEMaHTHU3YBAaTH IOHSATTS 3MEHIIYEThCS, @ HOro eKCTeHIis, TOOTO
chepa BHUKOPUCTAHHS, PO3UIMPIOETHCA. 3a MEKAMH TEPMIHOJIOTIYHOT CHUCTEMHU JIGKCHYHI OJMHUII IMiJCHCTEMH
MAIIMHOOYYBaHHS, IETCPMIHOIOTI3YIOUKNCh, 30aradyroThCsl NOTCHIIIMU (paseosorizamii. Cdepa BKUBaAHHS
JIEKCHYHUX OAWHUIB chepr MAIIMHOOYTyBaHHS Ha "BUXOAI" 13 TEPMIHOCHCTEMHU 3HAYHO PO3IUMPIOETHCS. 3a3Ha4YeHI
JIETePMIHOJIOTI30BaHI OOUHHII (PYHKIIOHYIOTh Y XYIOXHIX TEKCTaX, BUKOPHUCTOBYIOTHCS y TIOSTHYHHUX TBOpax. Y
XYJOXHIH JTiTepaTypi 3 METOI HOCATHEHHS CTHIICTHYHOTO e(heKTy MOMKIIMBE MOPYIICHHS MEXi TePMiHOJIOTi9HOTO
TIOJIS 3 BUUEPITHOO AETEPMiHOJIOTI3AIIEI0 OKPEMUX TEPMIHOJIOTIYHUX OTHHHIIb.

VY nepcrekTrBi nependadaeTbes AOCHIIUTH IIPOLIECH METOHIMI3aIlil TePMiHOOAMHHUI MAITHHOOY TyBaHHS.
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CrarTs npUCBSYeHA BUBYCHHIO MPOOJIEMH JeTepMiHOJIOTI3aIlil
y CyYJacHI  aHIMIKWCBKIA  TEPMIHOJOTIYHIMN  MiACHCTEeMI
MalIMHOOYAyBaHHs. AKTYyalbHICTh JOCHIIKEHHS 3yMOBJIEHA
MPOBIIHOIO POJUTI0 HAYKOBO-TEXHIYHOI TEPMIHOCHUCTEMHU B
aHIJIOMOBHIN (axoBili koMmyHikamii. MeTor 1€l cTaTTi €
BUBYEHHS MpoOJeMu JAeTepMiHoJIOri3amii y 3a3HadyeHii
TEPMIHOJIOT1YHIH MiJIcCHCTEMI.

Hetepminosiorizaliisi — sIBUIIE CTaje 1 aKTHUBHE ISl Cy4aCHOTO
CTaHy MOBH. BOHa BHCBITIIIOE TOCTIHHUN TpoIeC B3aeMOmii
TEpPMIHOJIOTIYHOT 1 3arajlbHOBXKMBAHOI JIEKCUKH. AHaII3
CJIIOBHMKOBUX CTaTed CBIAYMTH NPO Te€, L0 3HAYHY YACTUHY
NOBIJHUKIB HOBUX CJIIB CKJIaJalOTh JETEPMIHOJIOT130BaHi
TepMiHOOJMHMII. BOHM 3a3BMYall BHHUKAIOTh Ha MIAIPYHTI
HOMEHKJIAaTypyd 1 TEXHIYHMX TepMiHIB. B  pesynbrari
nochi/pkeHHss  OyJ0  BU3HAYEHO, IO  [03a  MeXaMu
TEpMIHOJIOTIYHOTO MOJIS JIEKCUUHI OJMHHULI BTPAvyarOTh O3HAKU
“imeanpHOro” TepMiHa 1 HaOyBaloOTh, €MOLIHHOCTI Ta

eKCITPECUBHOCTI..

Cratbs MMOCBSIICHA HU3YYECHUIO pOoOIeMbI
HETEPMHUHOJIOTU3AIINT B COBPEMEHHOM AHTIJINNCKOU
TEPMUHOJIOTUYECKON MOACHUCTEME MAaIIMHOCTPOEHHE.

AKTyanbHOCTb HCCIEOBaHUs OOYCJIOBJIEHA BEIyIIEH POJIBIO
HEly‘-IHO-TCXHH‘-IGCKOfI TCPMHUHOCHCTCMBI B AHTJIOSI3BIYHOMN
npodeccuoHanbHON KOMMyHUKamuu. llenmpto 3ToM cTaThm
SIBJIICTCSL M3YYEHHE MpoOJEeMbl TIOJMCEMHHM B YKa3aHHOU
TEPMHUHOJIOTUYECKOHN MTOJICHCTEME.

I[eTepMI/IHOJIOF n3anusa — ABJICHHUC IIOCTOAHHOC W aKTUBHOC IJIA
COBpPEMEHHOro s3blka. OHa OCBEIIAeT MOCTOSHHBIA MPOLECC
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B3aUMOJEUCTBUS TEPMHUHOJIOTUYECKOM u
001IeynoTpeOuTenbHON JIGKCHKU. AHAIN3 CIIOBAPHBIX CTaTeH
CBHUJCTEIILCTBYET O TOM, 4YTO 3HAYUTEIbHYIO  YacThb
CIIPAaBOYHHUKOB HOBBIX CJIOB COCTaBJISIIOT
NETePMUHOJIOTU30BAHHBIC TEPMUHOIOTHYECKUE eAUHUIIbI. OHU
00bIYHO  (OPMHUPYIOTCS Ha OCHOBE HOMEHKJIATYpPHl U
TEXHUYECKUX TEPMHHOB. B pe3yinbraTe HCCICIOBaHUS OBLIO
OIPEJCNICHO, YTO 3a MpeieiaMH TEPMHHOJIOTMYCCKOTO IOJIs
IEKCUYCCKUE EAMHUIBI TEePSIOT TPU3HAKH  «HJICATHLHOT0»
TEPMHHA U CTAHOBSTCS 3MOIMOHAILHBIMU M SKCIPECCHUBHBIMH.

The paper focuses on the problem of determinologization in
modern English special subsystem of terms — mechanical
engineering. Relevance of the study is explained by the leading
role of scientific and technical terminology in the English
system of professional communication.The purpose of this
article is to study the problem of determinologization in the
specified terminological sybsystem.

Determinologization is constant and active phenomenon for
modern languages. It highlights the ongoing process of
interaction of terminological and general vocabulary.The
analysis of dictionary entries helped to point out that many
handbooks of new words included the term units subjected to
the process of determinologization. They are usually formed on
the base of nomenclature and technical terms.The thorough
investigation helped to define that outside of the terminological
field lexical units lost the signs of “ideal” term and they became
emotional and expressive units.



